
Prolungamento individuale dell’assicurazione LAINF 
per gli infortuni non professionali (assicurazione 
mediante accordo)
ai sensi della legge federale sull’assicurazione infortuni (LAINF) del 20 marzo 1981

1. In quali casi ottenete un’assicurazione
mediante accordo?

Se siete lavoratrici/lavoratori e

• smettete definitivamente o temporanea-
mente, p. es. in caso di congedo non
pagato, di esercitare un’attività lucrativa;

• riducete il vostro orario di lavoro a meno 
di 8 ore alla settimana (a condizione che
prima dell’interruzione lavoravate alle
dipendenze di un datore di lavoro per
almeno 8 ore alla settimana);

per cui si estingue l’assicurazione per gli
infortuni non professionali (INP) stipulata
dalla vostra azienda con la Zurigo.

2. Quanto dura l’assicurazione per gli
infortuni non professionali (INP)?

Di norma dura fino a quando avete diritto ad
almeno il 50% del salario. Dopo questa sca-
denza continua per altri 30 giorni.

In caso d’infortunio l’assicurazione INP si pro-
trae anche per tutto il periodo in cui avete di-
ritto all’indennità giornaliera dell’assicurazio-
ne infortuni della vostra azienda e per i 30
giorni successivi, se l’indennità giornaliera de-
rivante da tali assicurazioni ammonta al mini-
mo al 50% dell’ultimo salario percepito. In
caso di malattia valgono le stesse condizioni,
sempre che l’indennità giornaliera dell’assicu-
razione malattia, sostituisca il salario dovuto
della ditta. Per i disoccupati sono in vigore
condizioni speciali. Per ulteriori delucidazioni

rivolgetevi all’ufficio del lavoro presso il vostro
comune di domicilio.

3. Per quanto tempo potete stipulare
un’assicurazione mediante accordo?

L’assicurazione può essere stipulata per un
periodo massimo di 180 giorni. L’inizio deve
avvenire il giorno seguente a quello in cui
scade l’assicurazione INP dell’azienda (punto
2). Potete anche prolungare l’assicurazione
mediante accordo. La durata complessiva non
può tuttavia superare i 180 giorni.

L’assicurazione mediante accordo termina in
ogni caso non appena riprendete ad esercita-
re una nuova attività lucrativa di almeno 
8 ore alla settimana. È sospesa fintanto che
siete coperti dall’assicurazione militare (p. es.
durante un corso di ripetizione o il servizio
civile); in questo caso la durata dell’assicura-
zione mediante accordo si protrae di conse-
guenza.

4. Ammontare del premio?

Il premio ammonta a fr. 25.– per ogni mese
civile intero o frazionato.

5. Come e quando avviene la stipulazione
risp. il prolungamento? 

Per stipulare o prolungare l’assicurazione basta
pagare il premio mediante la polizza di versa-
mento postale sottostante. Siete pregati di
compilarla debitamente. 

Dovete pagare il premio al più tardi il giorno
in cui termina l’assicurazione INP presso la

vostra azienda (punto 2). La ricevuta del
pagamento postale vale come conferma di
assicurazione. In caso di rinnovo dell’assi-
curazione mediante accordo (punto 3), 
è necessario versare il premio prima della 
scadenza dell’assicurazione preesistente.

6. Ammontare delle prestazioni?

Le prestazioni assicurate sono le stesse di
quelle contemplate dall’assicurazione azien-
dale ai sensi della LAINF.

7. Cosa dovete fare in caso d’infortunio?

Comunicate immediatamente l’infortunio
scrivendo alla «Zurigo» Compagnia di
Assicurazioni, casella postale, 8085 Zurigo, o
telefonando al numero verde 0800 80 80 80
dell’HELP POINT in servizio 24 ore su 24; 
se telefonate dall’estero il numero è: 
+41 1 628 98 98. (In caso di morte, i super-
stiti aventi diritto hanno l’obbligo di notificare
il decesso dell’assicurato alla Zurigo.)

8. Dove richiedere delle informazioni?

Ogni agenzia della «Zurigo» Compagnia di
Assicurazioni vi fornisce tutte le dovute infor-
mazioni (numero verde dell’HELP POINT) e vi
spedisce anche polizze di versamento
postale. Oppure chiedete direttamente alla
vostra azienda.
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Fine del diritto al salario: Fine dell’assicurazione: 30 giorni più tardi.

Proroga desiderata (max. 180 giorni): dal al

Ultimo datore di lavoro:

Numero di polizza LAINF:

Konto / Compte / Conto 80-2-2

Die Annahmestelle
L’office de dêpot
L’ufficio d’accettazione

Giro aus Konto
Virement du compte
Girata dal conto

Einbezahlt von / Versé par / Versato da

Konto / Compte / Conto 80-2-2

▼▼▼    Vor der Einzahlung abtrennen / A détacher avant le versement / Da staccare prima del versamento    ▼▼▼

Empfangsschein / Récépissé / Ricevuta ✚✚ Einzahlung Giro  ✚✚ ✚✚ Versement Virement  ✚✚ ✚✚ Versamento Girata  ✚✚

Einzahlung für / Versement pour / Versamento per

Zu Gunsten von / En faveur de / A favore di

230-P0203437.0 230
«Zürich» Versicherungs-Gesellschaft, 8085 Zürich

Zu Gunsten von / En faveur de / A favore di

Einzahlung für / Versement pour / Versamento per

Einbezahlt von / Versé par / Versato da

11
.9

9/
44

1.
02

202

000000000099900250020343706+ 070023012«

800000022«

. .

allprint 11.01


